UNIVERSITATEA DE VEST DIN TIMISOARA
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— ORAR —

ANUL IIT (2018/2019) SEMESTRUL I1

Specializarea

ENGLEZA (LMA)

FRANCEZA (LMA)

Subgrupa | Francezd | Germanda | Spaniold Rusa Englezd | Germand | Spaniold| Rusa
Metod.traducerii
8,00-9,30 Eiben 043 _ _ _
’ > Met. trad. (s) Pungi < Metodologia traducerii N. Eiben 043 —»>
416
P Metodologia traducerii (c/s) Pungi 248 - Met. trad. (c/s) Pungi 248
9,40-11,10 - '

11,20-12,50

Lb. sp. (s) Cretu 307

LRC Andrei 203

Lb. sp. (s) Cretu

LRC Andrei 203

MARTI

e
z 13,00-14,30 _ _ 307
D CP Caraivan 207 CP Caraivan 207
] Echivalente Sarbu 203 Echivalente Sarbu
14,40-16,10 203
< Sintagmatica (c) Bacila A12 < Sintagmatica (c) Bacila A12
16,20-17,50 - . % - . T
Sintagmatica (c¢) Bicila A12 Sintagmatica (s) Béacila A12
Introducere in drept (opt.) Starc A03 Introducere in drept (opt.) Starc A03
18,00-19,30 Introducere in economie (opt.) Martin A03 > Introducere in economie (opt.) Martin A03 |
19,40-21,10 < Lb engleza (fac.) Sas 207 >
Metod. traducerii (c/s) Metod. traducerii (c/s)
8,00-9,30 Lupsan 202 Trad text. lit. (s) Percec Lupsan 202
416
< Traducerea text. literar (c/s) Percec A12 > Trad text. lit. (c/s) Percec
9,40-11,10 Al2

11,20-12,50

LGC c/s Gall 248

LGC c/s Gall 248

13,00-14,30

Metod. trad. Sarbu
203

Metod. trad. Sarbu
203

14,40-16,10

Sintagm (s) Bacila 202

Sintagm (s) Bacila 202

Sintagm (s) Bicila 202

16,20-17,50

LEC ) Muresan A12

<«——— LEC(c)Muresan A12___

LEC (c) Muresan A12

18,00-19,30

4———— Limbarusi (fac.) D. Gheltofan203 ____________»

<4——— Limba

rusa (fac.) D. Gheltofan 203

19,40-21,10

MIERCURI

Echival. in trad (c) Filimon 206

<«—— Echival. intrad (c) Filimon 206

Echival. in trad(c) Filimon

’ 206
8,00-9,30 Echivalente in trad Echival. in trad (s) Echival. in traducere (s) Filimon 206 ; < Echivalente in traducere (¢) Eiben 327 >
Eiben 327 Filimon 206
Trad. textelor arg.
0-11.10 Eiben 043 Echival. In traducere Echival. In traducere
9-40-11, Echival. in trad (5) (c/s) Lupsan 205 (c/s) Lupsan 205
Eiben 043
Trad. textului literar Trad. textelor arg. Eiben | Traducerea textului Trad. textelor arg. Eiben 043
11.20-12.70 c/s Nubert 248 043 literar c/s Nubert 248
’ 5 Echival. in trad (s) Eiben Echival. n trad (s) Eiben 043
043
Opt. Scriere acad.
13,00-14,30 Doroholschi 704B
LFC (c/s) Pitar 204 < Limba francezi contemporani (c/s) Pitar 204 -
14,40-16,10 CP Gall 308
Info M. Pitar 042 < Informatica M. Pitar 042 >

16,20-17,50

18,00-19,30

19,40-21,10

LEC Muresan 207

LEC Muresan 207

8,00-9,30 Echival. Tn trad (s) Echival. in trad (s) Echival. Tn trad (s)
Filimon 206 Filimon 206 Filimon 206
LEC Muresan 207 LEC Muresan 207 LEC Muresan 207
9,40-11,10

CP Pérlog 328

CP Pérlog 328

11,20-12,50

Lb. sp. Vleja 307

Trad. textelor arg.
Gheltofan 203

CP Parlog 328

Lb. sp. Vleja 307

Trad. textelor arg.
Gheltofan 203

Trad. text. literar (c/s)

A

Traducerea textului literar

(¢/s) Malita 042

16,20-17,50

G. Badea 204

o) >
o 13,00-14,30 Malita 042
- 6
14,40-16,10 < Opt. Traducere asist de calculator Cintar 206 —> Opt. Cintar 206
16,20-17,50 < Opt. Scriere academica Doroholschi 207 GrlGr2 Opt. Doroholschi 207
Gr.1/Gr.2
Trad. text. literar Trad. text. literar
18,00-19,30 Téranu 307 Téiranu 307
19,40-21,10 Trad. text. literar Trad. text. Literar
Téaranu 307 Taranu 307
Metod. trad. Ciortea Metod. trad.
8,00-9,30 207 Ciortea 207
Echival. in trad. Echival. in trad.
9,40-11,10 Ciortea 704B Ciortea 704B
< Gandire critica (fac) Gosa 416 - Gandire critica (fac) Gosa
11,20-12,50 i 416
e
M 13,00-14,30
- Metod traducerii < Metodologia traducerii G. Badea 204
Z 14,40-16,10 G. Badea 204
e
> Metod traducerii Metodologia traducerii G. Badea 204 >

18,00-19,30

19,40-21,10
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ANUL III (2018/2019) SEMESTRUL II

Specializarea

GERMANA (LMA)

~/ ~/ 4 ~/ ~/
Subgrupa Engleza Franceza Spaniola Rusa
8,00-9,30
Met. trad. (c/s) Punga 248
9,40-11,10
11,20-12,50
- CP Caraivan 207 LRC Andrei 203
Z 13,00-14,30
D Echivalente Sarbu 203
;J 14,40-16,10
< Sintagmatica (c) Bacila A12 >
16,20-17,50 <+ Sintagmatici (s) Bacila A12 >
< Introducere in drept (opt.) Starc A03
18,00-19,30 < Introducere in economie (opt.) Martin A03 >
< Lb engleza (fac.) Sas 207 _
19,40-21,10 >
Metodologia traducerii (¢/s) Lupsan 202 >
8,00-9,30 = >
Traducerea text. lit. (c/s) Percec
9,40-11,10 Al2
< Limba germani contemporana c/s Gall 248 ~
11,20-12,50 il o

13,00-14,30

Metod. trad. Sarbu 203

14,40-16,10

MARTI

16,20-17,50

LEC (c) Muresan A12

18,00-19,30

A

Limba rusa (fac.) D. Gheltofan 203

v

19,40-21,10

8,00-9,30

Echival. in trad(c) Filimon 206

9,40-11,10

4

Echivalente in traducere ¢/s Lupsan 205

v

11,20-12,50

A

Traducerea textului literar c/s Nubert 248

v

13,00-14,30

14,40-16,1

CP Traducerea text. arg. Gall 308

A

v

16,20-17,50

MIERCURI

18,00-19,30

19,40-21,10

8,00-9,30

Echival. in trad (s) Filimon 206

9,40-11,10

LEC Muresan 207

11,20-12,50

CP Pérlog 328

Lb. sp. Vleja 307

Trad. textelor arg.
Gheltofan 203

13,00-14,30

Trad. text. literar (c/s)
Malita 042

JOI

14,40-16,10

Opt. Cintar 206

16,20-17,50

Opt. Doroholschi 207
Gr.1/Gr.2

18,00-19,30

Trad. text. literar
Taranu 307

19,40-21,10

Trad. text. literar
Tiranu 307

8,00-9,30

Metod. trad. Ciortea
207

9,40-11,10

Echival. in trad.
Ciortea 704B

11,20-12,50

Gandire critica (fac) Gosa 416

13,00-14,30

VINERI

14,40-16,10

16,20-17,50

18,00-19,30
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